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SISSEJUHATUS 


Meil on Ahikari loos üks iidsemaid inimmõtte ja tarkuse 
allikaid. Selle mõju saab jälgida paljude inimeste 
legendide, sealhulgas Koraani ning Vana ja Uue 
Testamendi kaudu. 


Saksamaalt Treves'ist leitud mosaiik, millel on maailma 
tarkade seas kujutatud Ahikari tegelast. Siin on tema 
värvikas lugu. 


Selle loo kuupäev on tekitanud elavat arutelu. Õpetlased 
panid lõpuks selle esimese sajandi kohta maha, kui 
tõestati, et algne lugu ilmus 500. aastal e.m.a aramea 
papüüruses Elephantine'i varemete vahelt. 


Lugu on ilmselgelt väljamõeldis, mitte = ajalugu. 
Tegelikult saab lugeja tutvuda Araabia ööde 
lisalehekülgedel. See on hiilgavalt kirjutatud ning 


tegevust, intriige ja kitsast põgenemist täis narratiiv 
hoiab tähelepanu viimaseni. . Kujutlusvabadus on 
kirjaniku kõige kallim vara. 


Kirjutamine jaguneb neljaks faasiks: (1) Narratiiv; (2) 
Õpetus (tähelepanuväärne vanasõnade sari); (3) Teekond 


Egiptusesse; (4) Sarnasused või tähendamissõnad 
(millega Ahikar lõpetab oma eksinud vennapoja 
hariduse). 

PEATÜKK 1 


Assüüria suurvesiiril Ahikaril on 60 naist, kuid tema 
saatus on poja puudumine. Seetõttu adopteerib ta oma 
vennapoja. Ta on täis tarkust ja teadmisi rohkem kui 
leiba ja vett. 

1 Lugu Haigärist Targast, kuningas Sanheribi vesiirist ja 
Nadanist, tarka Haigäri õe pojast. 

2 Kuningas Sanheribi, Sarhadumi poja, Assüüria ja 
Niinive kuninga päevil elas vesiir, tark mees, Haikär, ja 
ta oli kuningas Sanheribi vesiir. 

3 Tal oli raha, varandust ja palju varasid ning ta oli osav, 
tark, filosoof, teadmised, arvamused ja valitsused ning ta 
oli abiellunud kuuekümne naisega ja ehitanud igaühele 
lossi. 

4 Aga kõige sellega seoses ei saanud ta last. nendest 
naistest, kes võivad olla tema pärijad. 

5 Ja ta oli selle pärast väga kurb ning ühel päeval kutsus 
ta kokku astroloogid, õpetlased ja võlurid ning selgitas 
neile oma seisundit ja viljatust. 

6 Ja nad ütlesid talle: "Mine, ohverda jumalatele ja anu 
neid, et nad võiksid anda sulle poisi!" 

T Ja ta tegi nii, nagu nemad käskisid, ja ohverdas 
ebajumalatele ning anus neid ja anus neid palve ja 
anumisega. 

8 Ja nad ei vastanud talle sõnagi. Ja ta lahkus kurva ja 
masendina, lahkudes valuga südames. 

9 Ja ta pöördus tagasi, palus Kõigekõrgemat Jumalat ja 
uskus, paludes Teda põleva südamega, öeldes: 
'"Kõigekõrgem Jumal, taeva ja maa Looja, kõige loodu 
Looja! 


10 Ma palun sind, et anna mulle poiss, et ta saaks mind 
lohutada, et ta võiks olla mu tervise juures, sulgeda mu 
silmad ja matta mind. 

11 Siis kostis tema hääl, mis ütles: Kuivõrd sa oled 
lootnud ennekõike nikerdatud kujudele ja toonud neile 
ohvreid, jääd sa sel põhjusel lastetuks kogu elu. 

12 Aga võta oma õe poeg Nadan ja tee ta oma lapseks 
ning õpeta talle oma õpet ja head kasvatust ning su 
surma korral matab ta sind. 

13 Seejärel võttis ta oma õe poja Nadani, kes oli veidi 
imetav. Ja ta andis ta kaheksa imetaja kätte, et nad 
saaksid teda imetada ja üles kasvatada. 

14 Ja nad kasvatasid teda hea toidu ja õrna väljaõppega 
ja siidise riietusega ning purpursete ja karmiinpunastega. 
Ja ta istus siiddiivanitel. 

15 Ja kui Nadan kasvas suureks ja kõndis, tõustes üles 
nagu kõrge seeder, õpetas ta talle häid kombeid ja 
kirjutamist ning teadust ja filosoofiat. 

16 Ja pärast palju päevi vaatas kuningas Sanherib 
Haikari poole ja nägi, et ta oli väga vanaks jäänud, ja 
ütles talle veel: 

17 Oo, mu austatud sõber, osav, ustav, tark, kuberner, 
mu sekretär, mu vesiir, mu kantsler ja direktor; sa oled 
tõesti väga vanaks kasvanud ja aastatega kaalutud; ja 
sinu lahkumine sellest maailmast peab olema lähedal. 

18 Ütle mulle, kellel on pärast sind koht minu 
teenistuses! Ja Haigär ütles talle: 'Oo, mu isand, elagu su 
pea igavesti! Seal on Nadan mu õe poeg, ma olen temast 
oma lapse teinud. 

19 Ja ma olen teda kasvatanud ja õpetanud talle oma 
tarkust ja teadmisi. 

20 Ja kuningas ütles talle: 'Oo Haigär! too ta minu 
juurde, et ma teda näeksin, ja kui ma leian ta sobivaks, 
pane ta oma kohale; ja sina mine oma teed, et puhata ja 
elada ülejäänud elu magusas rahus. 

21 Siis läks Haikar ja tõi Nadanile oma õe poja. Ja ta 
avaldas austust ning soovis talle jõudu ja au. 

22 Ja ta vaatas teda, imetles teda ja rõõmustas tema üle 
ning ütles Haigärile: "Kas see on sinu poeg, oo Haigär? 
Ma palvetan, et Jumal hoiaks teda. Ja nagu sina oled 
mind ja mu isa Sarhadumi teeninud, teenigu see sinu 
poiss mind ja täidab mu kohustused, vajadused ja äri, et 
ma saaksin teda austada ja sinu pärast võimsaks teha. 

23 Ja Haikaar kummardas kuninga ees ja ütles talle: 
"Elagu su pea igavesti, mu isand kuningas! Ma palun 
sinult, et sa oleksid mu poisi Nadani suhtes kannatlik ja 
annaksid tema vead andeks, et ta saaks sind teenida nii, 
nagu sobib. 

24 Siis vandus kuningas talle, et teeb ta oma 
lemmikutest suurimaks ja oma sõpradest võimsaimaks 
ning et ta on temaga kogu austuse ja lugupidamisega. Ja 
ta suudles tema käsi ja jättis temaga hüvasti. 

25 Ja ta võttis Nadani. tema õe poeg koos temaga ja pani 
ta salongi ning asus teda ööd ja päevad õpetama, kuni ta 
oli täis tarkust ja teadmisi rohkem kui leiba ja vett. 


PEATÜKK 2 


Vanade aegade "Vaese Richardi = almanahh”. 
Inimkäitumise surematud ettekirjutused raha, naiste, 


riietuse, äri, sõprade kohta. Eriti huvitavaid vanasõnu 
leidub salmides 12, 17, 23, 37, 45, 47. Võrrelge salmi 63 
mõne tänapäevase küünilisusega. 

1 Nõnda õpetas ta teda, öeldes: ,,00, mu poeg! kuulake 
mu kõnet ja järgige minu nõuandeid ning pidage meeles, 
mida ma ütlen. 

2 Oo mu poeg! kui sa kuuled sõna, siis suri see oma 
südames ja ära avalda seda teisele, et see ei muutuks 
elavaks söeks ja ei kõrvetaks su keelt ega põhjustaks 
valu su kehas ja et sa ei saaks teotust ja häbisse Jumala 
ees ja mees. 

3, mu poeg! kui sa teadet oled kuulnud, ära levita seda; 
ja kui sa oled midagi näinud, siis ära ütle seda. 

4 Oh mu poeg! muutke oma sõnaosavus kuulajale 
lihtsaks ja ärge kiirustage vastuse andmisega. 

5 Oh mu poeg! kui sa midagi kuuled, ära varja seda. 

6 Oo mu poeg! Ärge vabastage suletud sõlme, ärge 
tehke seda lahti ega sulgege lahti lastud sõlme. 

7 Oh mu poeg! Ärge ihaldage välist ilu, sest see kaob ja 
kaob, kuid auväärne mälestus kestab kaua. 

8 Oo, mu poeg! ärgu rumal naine lase sind oma kõnega 
petta, et sa ei sureks kõige armetuimast surmast ja ta ei 
mässi sind võrku, kuni sa oled lõksu sattunud. 

9 Oo, mu poeg! ära ihalda naist, kes on voodis riiete ja 
salvidega, kes on oma hingelt põlastusväärne ja rumal. 
Häda sulle, kui sa kingid talle kõike, mis on sinu oma, 
või usaldad talle selle, mis on sinu käes ja ta meelitab 
sind pattu tegema, ja Jumal vihastub sinu peale. 

10, mu poeg! Ärge olge nagu mandlipuu, sest see toob 
lehed enne kõiki puid ja söödavad viljad pärast kõiki, 
vaid olge nagu mooruspuu, mis toob söödavaid vilju 
enne kõiki puid ja jätab pärast neid kõiki. 

11, mu poeg! painutage oma pea ja pehmendage oma 
häält ja olge viisakas ning kõndige sirget teed ja ärge 
olge rumalad. Ja ära tõsta oma häält, kui sa naerad, sest 
kui maja ehitataks valju häälega, ehitaks eesel iga päev 
palju maju; ja kui adra oleks adraga aetud, ei 
eemaldataks ader kunagi kaameli õlgade alt. 

12 O m poeg! targa mehega kivide eemaldamine on 
parem kui kahetsejaga veini joomine. 

13 Oo, mu poeg! vala oma vein välja õigete haudadele ja 
ära joo koos — asjatundmatute, = põlastusväärsete 
inimestega. 

14 Oo, mu poeg! pidage kinni tarkadest, kes kardavad 
Jumalat ja on nende sarnased, ja ärge lähenege 
võhiklikele, et te ei muutuks tema sarnaseks ega õpiks 
tema teid tundma. 

15, mu poeg! kui sa oled endale seltsimehe või sõbra 
saanud, proovi teda ja pärast tee temast seltsimees ja 
sõber; ja ära kiida teda ilma katsumuseta; ja ära riku 
oma kõnet mehega, kellel puudub tarkus. 

16 Oo, mu poeg! kui king jääb su jalas, kõnni sellega 
okastel ja tee oma pojale ja oma perele ja lastele tee ning 
pane oma laev pingul, enne kui ta läheb merele ja selle 
lainetele ja uppumisele, ja ta ei saa salvestatud. 

17 Oo, mu poeg! Kui rikas mees sööb madu, siis 
öeldakse: "See on tema tarkuse järgi," ja kui vaene mees 
sööb seda, siis rahvas ütleb: "Nälja pärast." 

18, mu poeg! ta on rahul sinu igapäevase leiva ja varaga 
ega himusta seda, mis on võõras. 


19, mu poeg! ära ole rumala ligimene ja ära söö koos 
temaga leiba ja ära rõõmusta oma ligimeste õnnetuste 
üle. Kui su vaenlane teeb sulle ülekohut, näita talle 
lahkust. 

20, mu poeg! meest, kes kardab Jumalat, karda sina teda 
ja austa teda. 

21 00, mu poeg! võhik kukub ja komistab, ja tark mees, 
isegi kui ta komistab, ei kõiguta ja isegi kukkudes 
tõuseb ta kiiresti püsti ja kui ta on haige, saab ta oma elu 
eest hoolitseda. Aga mis puudutab võhiklikku, rumalat 
meest, siis tema haiguse jaoks pole ravimit. 

22 Oo, mu poeg! kui sulle läheneb mees, kes on sinust 
madalam, siis mine talle vastu ja jää püsti, ja kui ta ei 
saa sulle tasu maksta, tasub tema Issand sulle tema eest. 
23 Oo, mu poeg! ära peksa oma poega, sest su poja 
närutamine on nagu sõnnik aeda ja nagu rahakoti suu 
kinni sidumine ja nagu loomade lõastamine ja nagu ukse 
lukustamine. 

24 00, mu poeg! ohjelda oma poega kurjusest ja õpeta 
talle kombeid, enne kui ta hakkab sinu vastu mässama ja 
sind rahva seas põlgama paneb ja sa riputad oma pea 
tänavatele ja kogudustele ning sind karistatakse tema 
kurjade tegude eest. 

25 Oo mu poeg! võta endale eesnahaga paks härg ja 
kabjadega suur eesel, ära võta suurte sarvedega härga 
ega sõbrune kavala mehega ega kaklevat orja ega 
vargast teenijat kõige eest, mida sa teed. neile nad 
hävitavad. 

26 Oo mu poeg! ärgu su vanemad sind needagu ja 
Issand on nendega rahul; sest on öeldud: "Kes põlgab 
oma isa või ema, lase tal surra (ma pean silmas 
patusurma) ja kes austab oma vanemaid, pikendab oma 
päevi ja eluiga ning näeb kõike head. " 

27 00, mu poeg! ära kõnni teel ilma relvadeta, sest sa ei 
tea, millal vaenlane sind kohtab, et olla valmis tema 
jaoks. 

28 Oo mu poeg! ära ole nagu paljas lehtedeta puu, mis ei 
kasva, vaid ole nagu puu, mis on kaetud oma lehtede ja 
okstega; sest mees, kellel ei ole naist ega lapsi, on 
maailmas häbistatud ja on nende poolt vihatud nagu 
lehtedeta ja viljatu puu. 

29 Oo, mu poeg! ole nagu viljakas puu tee ääres, mille 
vilja söövad kõik möödakäijad ja kõrbeloomad 
puhkavad selle varju all ja söövad selle lehti. 

30, mu poeg! iga oma teelt eksinud lammas ja tema 
kaaslased saavad hundile toiduks. 

31, mu poeg! Ärge öelge: "Mu isand on rumal ja ma 
olen tark" ja ärge rääkige teadmatusest ja rumalusest, et 
ta ei põlataks teid. 

32 Oo, mu poeg! ära ole üks neist teenijatest, kellele 
nende isandad ütlevad: "Kao meie juurest ära", vaid olge 
üks neist, kellele nad ütlevad: "Lähene ja tulge meile!" 
33 Oo, mu poeg! ära hellita oma orja tema kaaslase 
juuresolekul, sest sa ei tea, milline neist on sulle lõpuks 
väärtuslikum. 

34 Oo, mu poeg! ära karda oma Issandat, kes sind lõi, et 
ta ei vaikiks sinu ees. 

35 Oo, mu poeg! tee oma kõne õiglaseks ja tee oma 
keelele magusaks; ja ära lase oma kaaslasel oma jalga 
tallata, et ta ei tallaks teist korda su rinda. 


36 Oo, mu poeg! kui sa peksid tarka mehe 
tarkusesõnaga, siis see varitseb ta rinnas nagu peen 
häbitunne; aga kui sa nüristad asjatundmatut nuiaga, siis 
ta ei mõista ega kuule. 

37 Oo, mu poeg! kui sa saadad targa mehe oma 
vajaduste rahuldamiseks, siis ära anna talle palju 
korraldusi, sest ta teeb sinu asju, nagu sa soovid; ja kui 
sa saadad lolli, siis ära käski teda, vaid mine ise ja tee 
oma asju, sest kui sa tahad käski teda, ta ei tee seda, 
mida sa tahad. Kui nad saadavad teid äritegevusele, 
kiirustage seda kiiresti täitma. 

38 Oo, mu poeg! ära tee endast tugevamat meest 
vaenlaseks, sest ta võtab su mõõdu ja maksab sulle kätte. 
39 Oo, mu poeg! kohutle oma poega ja sulast, enne kui 
annad oma vara nende kätte, et nad neid ära ei teeks; 
sest seda, kellel on täis käsi, nimetatakse targaks, isegi 
kui ta on rumal ja asjatundmatu, ja seda, kellel on tühi 
käsi, nimetatakse vaeseks, asjatundmatuks, isegi kui ta 
on tarkade vürst. 

40 Oo, mu poeg! Olen söönud kolotsüüti ja neelanud 
aaloed ning ma pole leidnud midagi kibedamat kui 
Vaesus ja nappus. 

41 Oo, mu poeg! õpeta oma pojale kasinust ja nälga, et 
ta saaks hästi hakkama oma majapidamisega. 

42 Oo, mu poeg! ära õpeta asjatundmatutele tarkade 
keelt, sest see on talle koormav. 

43 Oo, mu poeg! ära näita oma seisundit oma sõbrale, et 
ta ei põlataks sind. 

44 Oo, mu poeg! südame pimedus on raskem kui 
silmade pimedus, sest silmade pimedust võib vähehaaval 
juhtida, kuid südame pimedust ei juhita ja see lahkub 
sirgelt teelt ja läheb kõveraks tee. 

45 Oo, mu poeg! mehe jalaga komistamine on parem kui 
n keelega komistamine. 

46 Oo, mu poeg! sõber, kes on lähedal, on parem kui 
suurepärane vend, kes on kaugel. 

47 Oo, mu poeg! ilu tuhmub, aga õppimine kestab, ja 
maailm hääbub ja muutub tühiseks, aga hea nimi ei 
muutu asjatuks ega kahane. 

48 Oo, mu poeg! mehel, kellel pole puhkust, oli tema 
surm parem kui tema elu; ja nutuhääl on parem kui laul; 
sest kurbus ja nutt, kui neis on jumalakartus, on paremad 
kui laulu- ja rõõmuhelin. 

49 Oh mu laps! konna puus sinu käes on parem kui hani 
su ligimese potis; ja lammas su lähedal on parem kui 
härg kaugel; ja varblane su käes on parem kui tuhat 
lendavat varblast; ja vaesus, mis kogub, on parem kui 
rohkete varude hajutamine; ja elav rebane on parem kui 
surnud lõvi; ja nael villa on parem kui nael rikkust, ma 
mõtlen kulda ja hõbedat; sest kuld ja hõbe on peidetud ja 
kaetud maa sisse ega ole nähtavad; aga vill jääb 
turgudele ja seda nähakse, ja see on ilu sellele, kes seda 
kannab. 

50, mu poeg! väike varandus on parem kui hajutatud 
varandus. 

51 Oo mu poeg! elav koer on parem kui surnud vaene 
mees. 

52 Oo, mu poeg! vaene mees, kes teeb õigesti, on parem 
kui rikas mees, kes on pattudes surnud. 


53 00, mu poeg! hoia sõna oma südames ja see on sulle 
palju, ja ole ettevaatlik, et sa paljastad oma sõbra 
saladuse. 
54 Oh mu poeg! ärgu tulgu sõnagi oma suust enne, kui 
oled oma südamega nõu pidanud. Ja ära seisa tülitsevate 
inimeste vahel, sest halvast sõnast tuleb tüli ja tülist sõda 
ja sõjast võitlust ja sind sunnitakse tunnistama. aga 
jookse sealt ja puhka. 
55 Oo, mu poeg! ära pane vastu endast tugevamale 
mehele, vaid võta endale kannatlik vaim, vastupidavus 
ja aus käitumine, sest pole midagi paremat kui see. 
56 Oo, mu poeg! ära vihka oma esimest sõpra, sest teine 
ei pruugi kesta. 
57 Oh mu poeg! külastage vaest tema viletsuses ja 
rääkige temast sultani juuresolekul ja püüdke teda 
lõvisuust päästa. 
58 Oh mu poeg! ära rõõmusta oma vaenlase surma üle, 
sest mõne aja pärast oled sa tema ligimene ja austa ja 
austa seda, kes sind mõnitab, ja ole temaga enne 
tervitades. 
59 Oo, mu poeg! kui vesi taevas seisma jääks ja must 
vares muutuks valgeks ja mürr muutuks magusaks nagu 
mesi, siis võiksid asjatundmatud inimesed ja rumalad 
aru saada ja targaks saada. 
60, mu poeg! kui sa tahad olla tark, siis hoia oma keelt 
valetamast ja käsi varastamast ja oma silmi kurja 
nägemast; siis kutsutakse sind targaks. 
61 Oo, mu poeg! tark peksku sind kepiga, aga loll ärgu 
võidagu sind magusa salviga. Ole oma nooruses alandlik 
ja sind austatakse ka vanaduses. 
62 Oo, mu poeg! ei pea vastu inimest tema väe päevil 
ega jõele selle üleujutuse päevil. 
63 Oo, mu poeg! ära kiirusta naise pulmas, sest kui see 
läheb hästi, ütleb ta: "Mu isand, hoolitsege minu eest!" 
ja kui see haigeks osutub, hindab ta seda, kes selle 
põhjustas. 
64 Oh mu poeg! kes iganes on oma kleidis elegantne, on 
ta sama ka oma kõnes; ja kes on oma riietuses alatu 
välimusega, see on ka oma kõnes. 
65 Oh mu poeg! kui sa oled toime pannud varguse, siis 
anna sellest sultanile teada ja anna talle sellest osa, et 
sind tema käest vabastataks, sest muidu talud sa kibedust. 
66 Oh mu poeg! tehke sõbraks mehega, kelle käsi on 
rahul ja täis, ja ärge sõbruge mehega, kelle käsi on kinni 
ja näljane. 
67 On neli asja, milles kuningas ega tema armee ei saa 
olla kindlad: vesiiri rõhumine ja halb valitsus, tahte 
moonutamine ja türannia teema üle; ja neli asja, mida ei 
saa salata: arukad ja rumalad ja rikkad ja vaesed. 


PEATÜKK 3 


Ahikar taandub aktiivsest riigiasjades osalemisest. Ta 
loovutab oma vara oma reetlikule vennapojale. Siin on 
hämmastav lugu sellest, kuidas tänamatu pillav võltsija 
muutub. Kaval vandenõu Ahikari mässimiseks toob 
kaasa tema surmamõistmise. Ilmselt Ahikari lõpp. 

1 Nõnda rääkis Haigär ja kui ta oli lõpetanud need 
ettekirjutused ja vanasõnad oma õe pojale Nadanile, 
kujutas ta ette, et jätab need kõik alles, ega teadnud, et 


selle asemel ilmutab ta talle väsimust, põlgust ja 
pilkamist. 

2 Pärast seda istus Haigär vaikselt oma majas ja andis 
Nadanile üle kogu oma vara, orjad ja teenijad, hobused 
ja kariloomad ja kõik muu, mis tal oli ja mille ta oli 
omandanud; ning pakkumise ja keelamise võim jäi 
Nadani kätte. 

3 Ja Haigär istus oma majas rahus ja aeg-ajalt läks 
Haigär ja austas kuningat ning pöördus koju. 

4 Nüüd, kui Nadan sai aru, et käskimise ja keelamise 
jõud on tema enda käes, põlgas ta Haigäri positsiooni ja 
pilkas teda ning asus teda süüdistama, kui ta ilmus, 
öeldes: 'Minu onu Haigär on tema käsutuses. ja ta ei tea 
praegu midagi. 

5 Ja ta hakkas peksma orje ja teenijaid ning müüma 
hobuseid ja kaameleid ning raiskama kõike, mis tema 
onu Haigžäril oli. 

6 Ja kui Haigär nägi, et ta ei halasta oma sulaste ega 
pererahva vastu, tõusis ta ja ajas ta majast välja ning 
läkitas kuningale teatama, et ta oli oma vara ja tagavara 
laiali ajanud. 

7 Ja kuningas tõusis ja kutsus Nadani ning ütles talle: 
"Kui Haigär on terve, ei tohi keegi valitseda tema vara 
ega pere ega vara üle." 

8 Ja Nadani käsi tõsteti tema onu Haigäri ja kogu tema 
vara küljest lahti ning ta ei läinud vahepeal sisse ega 
välja ega tervitanud teda. 

9 Seepeale kahetses Haikär teda oma õe poja Nadaniga 
tehtud tööst ja ta oli jätkuvalt väga kurb. 

10 Ja Nadanil oli noorem vend nimega Benuzärdän, nii 
et Haigär võttis ta enda juurde Nadani asemel ning 
kasvatas ja austas teda ülima auavaldusega. Ja ta andis 
tema kätte kõik, mis tal oli, ja pani ta oma koja 
valitsejaks. 

11 Nüüd, kui Nadan juhtunut mõistis, haaras teda 
kadedus ja armukadedus ning ta hakkas kaebama kõigile, 
kes teda küsitlesid, ja mõnitama oma onu Haigžri, 
öeldes: "Mu onu on mind oma majast välja ajanud ja 
eelistas mu venda mulle, aga kui Kõigekõrgem Jumal 
annab mulle väe, siis toon ma tema peale surma saadava 
õnnetuse. 

12 Ja Nadan jätkas mõtisklemist komistuskivi üle, mille 
ta võiks tema jaoks välja mõelda. Ja mõne aja pärast 
pööras Nadan selle oma mõtetes ümber ja kirjutas Pärsia 
kuningale Achisele, Targa Šahhi pojale, öeldes nii: 

13 Rahu ja tervist, väge ja au Assüüria ja Niineve 
kuningalt Sanheribilt ning tema vesiirilt ja sekretärilt 
Haikaarilt, suur kuningas! Olgu teie ja minu vahel penn. 

14 Ja kui see kiri sinuni jõuab, kui sa tõused ja lähed 
kiiresti Nisrini tasandikule, Assüüriasse ja Niinivesse, 
annan ma — kuningriigi sulle ilma — sõjata = ja 
lahingumasinata. 

15 Ja ta kirjutas Egiptuse kuninga vaaraole Haikari 
nimel veel ühe kirja. 'Olgu rahu sinu ja minu vahel, 
vägev kuningas! 

16 Kui sa siis, kui see kiri sinuni jõuab, tõused ja lähed 
Assüüriasse ja Niinivesse Nisrini tasandikule, siis ma 
annan sulle kuningriigi ilma sõja ja võitluseta. 

17 Ja Nadani kiri sarnanes tema onu Haigäri kirjaga. 


18 Seejärel murdis ta kaks tähte kokku ja pitseeris need 
oma onu Haigäri pitseriga; ometi olid nad kuninga 
palees. 

19 Siis ta läks ja kirjutas kuningalt samamoodi kirja oma 
onule Haigärile: "Rahu ja tervist minu vesiirile, mu 
sekretärile, minu kantslerile Haigärile. 

20 Oo Haigär, kui see kiri sinuni jõuab, kutsu kokku 
kõik sõdurid, kes sinuga on, ja olgu nad riietuses ja 
arvult täiuslikud, ja too nad viiendal päeval minu juurde 
Nisrini tasandikul. 

21 Ja kui sa näed mind seal enda poole tulemas, kiirusta 
ja pane armee minu vastu kui vaenlane, kes tahab 
minuga sõdida, sest minuga on kaasas vaarao Egiptuse 
kuninga saadikud, et nad näeksid meie vägevust. 
sõjavägi ja võivad meid karta, sest nad on meie 
vaenlased ja vihkavad meid. 

22 Siis ta pitseeris kirja ja saatis selle Haigäri ühe 
kuninga sulase poolt. Ja ta võttis teise kirja, mille ta oli 
kirjutanud, ja levitas selle kuninga ette ning luges selle 
talle ette ja näitas talle pitsatit. 

23 Ja kui kuningas kuulis, mis kirjas oli, oli ta suurest 
hämmelduses ja vihastas suurest ja ägedast vihast ning 
ütles: 'Ah, ma olen näidanud oma tarkust! mida ma olen 
Haigäriga teinud, et ta on need kirjad mu vaenlastele 
kirjutanud? Kas see on minu tasu temalt minu hüvede 
eest? 

24 Ja Nadan ütles talle: 'Ära kurvasta, kuningas! ära ole 
vihane, vaid lähme Nisrini tasandikule ja vaatame, kas 
see jutt vastab tõele või mitte. 

25 Siis tõusis Nadan viiendal päeval ja võttis kuninga, 
sõdurid ja vesiiri ning nad läksid kõrbesse Nisrini 
tasandikule. Ja kuningas vaatas, ja ennäe! Haigär ja 
armee olid seatud massiivi. 

26 Ja kui Haigär nägi, et kuningas on seal, astus ta ligi ja 
andis sõjaväele märku, et nad liiguksid nagu sõjas ja 
võitleksid rivistuses kuninga vastu, nagu kirjas oli leitud, 
sest ta ei teadnud, millise süvendi Nadan kaevanud oli. 
tema. 

27 Ja kui kuningas nägi Haigäri tegu, haaras teda ärevus, 
õudus ja hämmeldus ning ta vihastas suurest vihast. 

28 Ja Nadan ütles talle: 'Kas sa oled näinud, mu isand 
kuningas? mida see armetu on teinud? aga ära ole vihane, 
ära kurvasta ega ole valus, vaid mine oma majja ja istu 
oma troonile, ja ma toon sinu juurde Haigäri seotuna ja 
kettidega aheldatuna ning ma ajan su vaenlase ilma 
vaevata sinu juurest minema. 

29 Ja kuningas tuli tagasi oma troonile, olles vihane 
Haikari pärast ega teinud temaga midagi. Ja Nadan läks 
Haigäri ja ütles talle: "Oh, mu onu!" Kuningas tõesti 
rõõmustab sinust suure rõõmuga ja tänab sind, et sa 
tegid seda, mida ta sind käskis. 

30 Ja nüüd on ta saatnud mind sinu juurde, et sa võiksid 
sõdurid nende kohustusi täitma lasta ja tulla tema juurde, 
käed selja taha ja jalad aheldatud, et vaarao saadikud 
seda näeksid ja kuningas saaks kardavad nad ja nende 
kuningas. 

31 Siis vastas Haikar ja ütles: "Kuulda tähendab 
kuuletuda." Ja ta tõusis otsekohe ja sidus käed selja taha 
ja aheldas ta jalad. 


32 Ja Nadan võttis ta ja läks koos temaga kuninga juurde. 
Ja kui Haigär astus kuninga ette, kummardas ta tema ees 
maa peal ning soovis kuningale võimu ja igavest elu. 

33 Siis ütles kuningas: "Oo Haigär, mu sekretär, minu 
asjade valitseja, mu kantsler, minu osariigi valitseja, ütle 
mulle, mis kurja ma olen sulle teinud, et sa mulle selle 
inetu teoga tasusid!" 

34 Siis nad näitasid talle kirjas olevaid tähti ja pitserit. Ja 
kui Haigär seda nägi, värisesid ta jäsemed ja ta keel oli 
korraga seotud ning ta ei saanud hirmust sõnagi rääkida; 
aga ta langetas pea maa poole ja oli tumm. 

35 Kui kuningas seda nägi, tundis ta, et see asi oli tema 
käest, ja ta tõusis otsekohe ja käskis neil tappa Haigär ja 
lüüa tema kaela mõõgaga väljaspool linna. 

36 Siis Nadan karjus ja ütles: "Oo Haigär, oo mustnägu! 
Mis kasu on sinu mõtisklusest või väest selle teo 
tegemisel kuningale? 

37 Nii ütleb jutuvestja. Ja vehkleja nimi oli Abu Samik. 
Ja kuningas ütles talle: 'O0o mõõgamees! tõuse üles, mine, 
lõika Haigäri kael tema maja ukse juures läbi ja heida ta 
pea sada küünart eemale. 

38 Siis laskus Haikar kuninga ees põlvili ja ütles: "Elagu 
mu isand kuningas igavesti! ja kui sa tahad mind tappa, 
siis täitu su SOOV; ja ma tean, et ma ei ole süüdi, vaid õel 
mees tahab anda aru oma kurjusest; siiski, mu isand 
kuningas! Ma palun sind ja sinu sõprust, luba 
mõõgamehel anda mu surnukeha mu orjadele, et nad 
saaksid mind maha matta ja sinu ori olgu sinu ohver. 

39 Kuningas tõusis ja käskis mõõgamehel teha temaga 
vastavalt soovile. 

40 Ja ta käskis otsekohe oma teenijatel võtta Haigär ja 
mõõgamees ning minna temaga alasti kaasa, et nad 
saaksid ta tappa. 

41 Ja kui Haigär teadis kindlalt, et ta tuleb tappa, läkitas 
ta oma naise juurde ja ütles naisele: "Tule välja ja mulle 
vastu, olgu sinuga tuhat noort neitsit ja riietagu nad 
purpursetesse kuubedesse ja siid, et nad nutaks mind 
enne mu surma. 

42 Ja valmistage laud mõõgamehele ja tema sulastele. Ja 
segage palju veini, et nad saaksid juua. 

43 Ja ta tegi kõik, mis ta teda käskis. Ja ta oli väga tark, 
tark ja ettenägelik. Ja ta ühendas kogu võimaliku 
viisakuse ja õppimise. 

44 Ja kui kuninga ja mõõgameeste sõjavägi saabus, 
leidsid nad laua korrastatud, veini ja luksuslikud viinad 
ning nad hakkasid sööma ja jooma, kuni nad olid kõhu 
täis ja purjus. 

45 Siis võttis Haikär mõõgamehe seltskonnast kõrvale ja 
ütles: '0o Abu Samik, kas sa ei tea, et kui kuningas 
Sarhadum, Sanheribi isa, tahtis sind tappa, võtsin ma su 
kinni ja peitsin su kindlasse kohta, kuni kuninga viha 
vaibus ja ta palus sind? 

46 Ja kui ma sind tema juurde tõin, siis ta rõõmustas 
sinust; ja nüüd tuleta meelde seda head, mida ma sulle 
olen teinud! 

47 Ja ma tean, et kuningas kahetseb teda minu pärast ja 
on väga vihane minu hukkamise pärast. 

48 Sest ma ei ole süüdi ja kui sa mind tema palees tema 
ette tood, on sul suur õnn ja sa tead, et mu õe poeg 
Nadan on mind petnud ja teinud mulle selle halva teo. 


kuningas kahetseb, et ta mu tappis; ja nüüd on mul oma 
maja aias kelder ja keegi ei tea sellest. 

49 Peida mind sellesse mu naise teadmisega. Ja mul on 
vanglas ori, kes väärib tapmist. 

50 Tooge ta välja ja riietage ta minu riietesse ning käske 
teenijatel ta tappa, kui nad on joobnud. Nad ei saa teada, 
keda nad tapavad. 

51 Ja visake ta pea sada küünart eemale tema kehast ja 
andke tema keha mu orjadele, et nad selle maha matta. 
Ja sa kogud minu juurde suure varanduse. 

52 Ja siis tegi vehkleja, nagu Haikär oli teda käskinud, ja 
ta läks kuninga juurde ja ütles talle: "Sinu pea elagu 
igavesti!" 

53 Siis lasi Haigäri naine talle peidupaigas igal nädalal 
alla selle, mis talle piisas, ja sellest ei teadnud keegi 
peale tema enda. 

54 Ja lugu kanti, korrati ja levis kõikjale, kuidas Haigär 
Tark oli tapetud ja surnud ning kogu selle linna rahvas 
leinas teda. 

55 Ja nad nutsid ja ütlesid: "Häda sulle, oo Haigär! ja 
sinu Õppimise ja viisakuse eest! Kui kurb sinu ja sinu 
teadmiste pärast! Kust leida teist sinusugust? ja kus saab 
olla mees, kes on nii tark, nii haritud, nii osav valitseda, 
et sarnaneb sinuga, et ta täidaks sinu koha? 

56 Aga kuningas kahetses meelt Haikari pärast ja tema 
meeleparandus ei toonud talle midagi. 

57 Siis ta kutsus Nadani ja ütles talle: 'Mine ja võta oma 
sõbrad endaga kaasa ning leina ja nuta oma onu Haigäri 
ja nuta tema pärast, nagu kombeks, tehes au tema 
mälestusele. 

58 Aga kui Nadan, rumal, võhiklik, kõva südamega, läks 
oma onu majja, ei nutnud ta ei nutnud ega kurvastanud 
ega hädaldanud, vaid kogus südametuid ja laiske inimesi 
ning asus sööma ja jooma. 

59 Ja Nadan hakkas haarama Haigäri teenijaid ja orje 
ning sidus nad kinni ja piinas neid ning määris valusa 
närimisega. 

60 Ja ta ei pidanud lugu oma onu naisest, kes oli teda 
kasvatanud nagu oma poissi, vaid tahtis, et too koos 
temaga pattu langeks. 

61 Aga Haigär oli peidikusse raiutud ja ta kuulis oma 
orjade ja naabrite nutmist ning ülistas Kõigekõrgemat 
Jumalat, halastajat ja tänas ning ta palvetas ja palus alati 
Kõigekõrgemat Jumalat. . 

62 Ja mõõgamees tuli aeg-ajalt Haigäri, kui ta oli keset 
peidupaika, ja Haigär tuli ja palus teda. Ja ta lohutas teda 
ja soovis talle pääsemist. 

63 Ja kui teistes riikides räägiti lugu, et Haigär Haigär 
on tapetud, olid kõik kuningad leinatud ja põlatud 
kuningas Sanheribi üle ning nad hädaldasid mõistatuste 
lahendaja Haigäri pärast. 


PEATÜKK 4 


"Sfinksi mõistatused". Mis Ahikariga tegelikult juhtus. 
Tema tagasitulek. 

1 Ja kui Egiptuse kuningas oli veendunud, et Haikar 
tapeti, tõusis ta otsekohe ja kirjutas kuningas Sanheribile 
kirja, tuletades talle selles meelde rahu ja tervist, väge ja 


au, mida me sulle eriti soovime, mu armas vend, 
kuningas Sanherib. 

2 Ma olen soovinud ehitada lossi taeva ja maa vahele ja 
ma tahan, et sa saadaksid mulle targa ja targa mehe, kes 
ehitaks selle mulle ja vastaks mulle kõigile mu 
küsimustele ja et ma saaksin Assüüria maksud ja 
tollimaksud kolmeks aastaks”. 

3 Siis ta pitseeris kirja ja saatis Sanheribile. 

4 Ta võttis selle, luges ja andis selle oma visiiridele ja 
oma kuningriigi aadlikele ning nad olid hämmingus ja 
häbenedes ning ta vihastas suurest vihast ja oli 
hämmingus, kuidas ta peaks käituma. 

5 Siis ta kogus kokku vanad ja õpetlased ja targad ja 
filosoofid, ennustajad ja astroloogid ja kõik, kes olid 
oma maal, ning luges neile kirja ja ütles neile: "Kes teie 
seast tahab. kas minna Egiptuse kuninga vaarao juurde 
ja vastata tema küsimustele? 

6 Ja nad ütlesid talle: 'Oo, meie isand kuningas! tea, et 
sinu kuningriigis pole kedagi, kes oleks nende 
küsimustega kursis, välja arvatud Haigär, sinu visiir ja 
sekretär. 

7 Aga meil pole selles osas oskusi, välja arvatud juhul, 
kui tegemist on tema õe poja Nadaniga, sest ta õpetas 
talle kogu oma tarkuse, õppimise ja teadmise. Kutsu ta 
enda juurde, võib-olla teeb ta selle kõva sõlme lahti. 

8 Siis kutsus kuningas Nadani ja ütles talle: "Vaata seda 
kirja ja saa aru, mis selles on!" Ja kui Nadan seda luges, 
ütles ta: "Oo isand! kes suudab ehitada lossi taeva ja 
maa vahele?" 

9 Ja kui kuningas kuulis Nadani kõnet, kurvastas ta 
suure ja valusa kurbusega ning astus oma troonilt alla ja 
istus tuha alla ning hakkas Haigäri pärast nutma ja 
hädaldama. 

10 Öeldes: 'Oo mu kurbust! Oh Haigär, kes teadsid 
saladusi ja mõistatusi! häda on sulle, oo Haigär! Oo, mu 
maa õpetaja ja mu kuningriigi valitseja, kust ma leian 
sinu sarnase? Oo Haigär, mu kodumaa õpetaja, kuhu ma 
sinu poole pöördun? häda mina sinu pärast! kuidas ma 
su hävitasin! ja ma kuulasin rumala, võhikliku poisi juttu 
ilma teadmisteta, ilma usuta, ilma mehelikkuseta. 

11 Ah! ja jälle Ah endale! kes saab sind mulle korraks 
anda või mulle teada anda, et Haigär on elus? ja ma 
annaksin talle poole oma kuningriigist. 

12 Kust see mulle on? Ah, Haigär! et ma näeksin sind 
vaid korra, et saaksin end täis vaadata ja sinust rõõmu 
tunda. 

13 Ah! Oh mu kurbust sinu pärast igavesti! Oo Haigär, 
kuidas ma su tapsin! ja ma ei viivitanud sinuga enne, kui 
olin näinud asja lõppu. 

14 Ja kuningas nuttis ööd ja päevad. Kui nüüd 
mõõgamees nägi kuninga viha ja kurbust Haigäri pärast, 
muutus ta süda tema suhtes pehmeks ja ta astus tema 
juurde ja ütles talle: 

15 'Oo isand! kästa oma sulastel mu pea maha raiuda. 
Siis ütles kuningas talle: "Häda sulle, Abu Samik, milles 
sa süüdi oled?" 

16 Ja vehkleja ütles talle: 'Oh, mu isand! iga ori, kes 
käitub oma isanda sõna vastu, tapetakse ja mina olen 
käitunud vastupidiselt sinu käsule. 


17 Siis ütles kuningas temale. "Häda sulle, oo Abu 
Samik, milles sa oled käitunud vastuolus minu käsuga?" 
18 Ja vehkleja ütles talle: 'Oh, mu isand! sa käskisid mul 
tappa Haigär ja ma teadsin, et sa kahetsed sind tema 
pärast ja et talle tehti ülekohut, ja ma peitsin ta kindlasse 
kohta ja ma tapsin ühe tema orja ja ta on nüüd kaitstud. 
tsisterni ja kui sa mind käsid, toon ta sinu juurde. 

19 Ja kuningas ütles temale. ,,Häda sulle, oo Abu Samik! 
sa oled mind mõnitanud ja ma olen sinu isand. 

20 Ja mõõgamees ütles talle: 'Ei, vaid su pea hingega, 
mu isand! Haigär on ohutu ja elus. 

21 Ja kui kuningas seda ütlust kuulis, sai ta selles asjas 
kindel ja ta pea ujus ning ta minestas rõõmust ning 
käskis neil tuua Haikaari. 

22 Ja ta ütles vehklejale: 'Oo ustav sulane! kui su kõne 
oleks tõsi, rikastaksin ma sind ja tõstaksin sinu väärikuse 
kõrgemale kõigi su sõprade omast. 

23 Ja mõõgamees läks rõõmsalt kaasa, kuni jõudis 
Haikari majja. Ja ta avas peidupaiga ukse ja läks alla 
ning leidis Haigäri istumas, Jumalat kiitmas ja Teda 
tänamas. 

24 Ja ta hüüdis talle, öeldes: "Oo Haigär, ma teen 
suurimat rõõmu, õnne ja rõõmu!" 

25 Ja Haigär küsis temalt: "Mis on uudis, oo Abu 
Samik?" Ja ta rääkis talle vaaraost algusest lõpuni. Siis 
võttis ta ta ja läks kuninga juurde. 

26 Ja kui kuningas teda vaatas, nägi ta teda viletsas 
seisundis ja et ta juuksed olid pikaks kasvanud nagu 
metsloomadel ja küüned nagu kotka küünised ja et ta 
keha oli tolmust määrdunud ja tema näovärv oli 
muutunud ja tuhmunud ning oli nüüd nagu tuhk. 

27 Ja kui kuningas teda nägi, kurvastas ta tema pärast ja 
tõusis otsekohe, embas teda ja suudles teda ning nuttis 
tema pärast ja ütles: "Kiidetud olgu Jumal! kes on su 
minu juurde tagasi toonud. 

28 Siis ta lohutas teda ja lohutas teda. Ja ta võttis rüüd 
seljast ja pani selle vehklejale selga ning oli tema vastu 
väga armuline ja andis talle suure varanduse ning lasi 
Haigäri rahustada. 

29 Siis ütles Haikar kuningale: 'Elagu mu isand 
kuningas igavesti! Need on maailma laste teod. Ma olen 
kasvatanud endale palmipuu, et saaksin sellele toetuda, 
ja see kummardus külili ja paiskas mu pikali. 

30 Aga, mu Issand! kuna ma olen ilmunud sinu ette, 
ärgu hooligu sind rõhumas! Ja kuningas ütles talle: 
»Kiidetud olgu Jumal, kes sulle halastas ja teadis, et 
sulle tehti ülekohut, ning päästis su ja päästis su 
tapmisest. 

31 Aga minge sooja vanni, raseerige oma pead, lõigake 
oma küüned, vahetage riided ja lõbutsege end 
neljakümne päeva jooksul, et saaksite endale head teha 
ja parandada oma seisundit ja näo värvi. võib sinu 
juurde tagasi tulla. 

32 Siis võttis kuningas seljast oma kalli rüüd ja pani 
selle Haigäri selga. Haikaar tänas Jumalat ja kummardas 
kuninga ees ning läks rõõmsalt ja õnnelikult oma 
elamusse, kiites Kõigekõrgemat Jumalat. 

33 Ja tema pererahvas rõõmustas koos temaga ning tema 
sõbrad ja kõik, kes kuulsid, et ta elab, rõõmustasid. 


PEATÜKK 5 


Ahikarile näidatakse "mõistatuste" kirja. Poisid kotkastel. 
Esimene "lennuki" sõit. Egiptusesse minema. Ahikar, 
targa mehena on ka huumorimeel. (27. salm). 

1 Ja ta tegi, nagu kuningas teda käskis, ja puhkas 
nelikümmend päeva. 

2 Siis pani ta selga oma uhkeima kleidi ja läks kuninga 
juurde ratsutama, orjad selja taga ja ees, rõõmus ja 
vaimustuses. 

3 Aga kui Nadan, tema õe poeg, juhtuvat aru sai, haaras 
teda hirm ja õudus ning ta oli hämmeldunud ega teadnud, 
mida teha. 

4 Kui Haigär seda nägi, astus ta kuninga ette ja tervitas 
teda. 

'Oo, mu kallis Haigär! Vaata neid kirju, mille Egiptuse 
kuningas meile saatis, kui ta oli kuulnud, et sind tapeti. 

5 Nad on meid ärritanud ja meist võitu saanud ning 
paljud meie maa elanikud on põgenenud Egiptusesse, 
kartes maksude ees, mille Egiptuse kuningas on saatnud 
meilt nõudma. 

6 Siis võttis Haigär kirja ja luges seda ning sai selle 
sisust aru. 

7 Siis ta ütles kuningale. , Ära vihastu, mu isand! Ma 
lähen Egiptusesse ja annan vastused vaaraole tagasi ja 
näitan talle selle kirja ja vastan talle maksude kohta ja 
saadan tagasi kõik need, kes on põgenenud. ja ma teen 
su vaenlased häbisse Kõigekõrgema Jumala abiga ja 
sinu kuningriigi õnne nimel. 

8 Ja kui kuningas kuulis seda kõnet Haikarist, rõõmustas 
ta suure rõõmuga ja ta süda avardus ning ta avaldas tema 
poolehoidu. 

9 Ja Haigär ütles kuningale: "Anna mulle nelikümmend 
päeva aega, et ma saaksin seda küsimust kaaluda ja 
sellega toime tulla." Ja kuningas lubas seda. 

10 Ja Haigär läks oma majja ja käskis jahimeestel endale 
kaks noorkotkapoega kinni püüda ning nad võtsid nad 
kinni ja tõid tema juurde. kaks tuhat küünart pikk ja ta 
lasi puuseppadel tuua ja käskis neil teha kaks suurt kasti, 
ja nad tegid seda. 

11 Siis võttis ta kaks väikest poissi ja ohverdas iga päev 
tallesid ja söötis kotkasid ja poisse ning pani poisid 
kotkaste seljas ratsutama, sidus nad tugeva sõlmega ja 
sidus kaabli jalgade külge. kotkastest ja tõusku nad iga 
päev vähehaaval kümne küünra kaugusele, kuni nad 
sellega harjuvad ja harivad; ja nad tõusid kogu nööri 
pikkuses, kuni jõudsid taevani; poisid selili. Siis tõmbas 
ta need enda juurde. 

12 Ja kui Haigär nägi, et tema soov oli täitunud, käskis 
ta poisse taeva poole tõstes hüüda: 

13 "Tooge meile savi ja kivi, et saaksime ehitada 
kuninga vaaraole lossi, sest me oleme jõude." 

14 Ja Haigär ei treeninud ja ei treeninud neid kunagi 
enne, kui nad olid jõudnud (oskuse) maksimumini. 

15 Siis ta läks nad maha jättes kuninga juurde ja ütles 
talle: 'Oh, mu isand! töö lõpetatakse vastavalt teie 
soovile. Tõuse koos minuga, et ma näitaksin sulle seda 
imet! 

16 Siis tõusis kuningas püsti ja istus Haigäri juurde, läks 
laiale paika ja saatis kotkad ja poisid tooma. Haikaar 


sidus nad kinni ja lasi õhku kogu köite pikkuses ning 
nad hakkasid karjuma nagu ta oli neid õpetanud. Siis 
tõmbas ta need enda juurde ja pani oma kohale. 

17 Ja kuningas ja need, kes temaga olid, imestasid suure 
imestusega. Ja kuningas suudles Haigäri tema silmade 
vahel ja ütles talle: "Mine rahus, mu armas! Oh uhkus 
mu kuningriigi üle! Egiptusesse ja vasta vaarao 
küsimustele ja võida ta Kõigekõrgema Jumala jõuga. 

18 Siis jättis ta temaga hüvasti, võttis ta väed ja sõjaväe 
ning noormehed ja kotkad ning läks Egiptuse elamute 
poole. ja kui ta kohale jõudis, pöördus ta kuninga maa 
poole. 

19 Ja kui egiptlased said teada, et Sanherib oli saatnud 
oma salanõukogu mehe vaaraoga rääkima ja tema 
küsimustele vastama, edastasid nad uudise kuningas 
vaaraole ja ta saatis oma salanõunike rühma teda enda 
ette tooma. . 

20 Ja ta tuli ja astus vaarao palge ette ja kummardas 
tema ees, nagu on kohane teha kuningatele. 

21 Ja ta ütles talle: 'Oh, mu isand kuningas! Kuningas 
Sanherib tervitab sind külluslikult rahu ja vägevuse ning 
autundega. 

22 Ja ta on läkitanud mind, kes ma olen üks tema 
orjadest, et ma vastaksin sulle su küsimustele ja 
täidaksin kõik su soovid, sest sa oled läkitanud otsima 
mu isandalt kuningalt meest, kes ehitaks sulle lossi 
nende vahel. taevas ja maa. 

23 Ja mina ehitan selle kõigekõrgema Jumala abiga ja 
sinu õilsa soosingu ja oma isanda, kuninga jõuga sulle, 
nagu sa soovid. 

24 Aga, mu isand kuningas! mida sa oled selles rääkinud 
Egiptuse maksude kohta kolm aastat — nüüd on 
kuningriigi stabiilsus range õiglus ja kui sa võidad ja mu 
käsi ei oska sulle vastata, siis saadab mu isand kuningas 
sulle maksud, mida sa mainisid. 

25 Ja kui ma vastan sulle su küsimustega, siis saad sa 
saata kõik, mida sa oled maininud, mu isandale 
kuningale. 

26 Ja kui vaarao seda kõnet kuulis, imestas ta ja oli 
hämmeldunud oma keele vabadusest ja kõne meeldivast 
maitsest. 

27 Ja kuningas vaarao ütles talle: 'Oo mees! mis su nimi 
on?' Ja ta ütles: "Sinu sulane on Abigam ja mina väike 
sipelgas kuningas Sanheribi sipelgatest.” 

28 Ja vaarao küsis temalt: "Kas su isandal ei olnud 
kedagi kõrgemat väärikust kui sina, et ta saatis mulle 
väikese sipelga mulle vastama ja minuga rääkima?" 

29 Ja Haigär ütles talle: "Oo, mu isand kuningas! Ma 
soovin Kõigekõrgema Jumala poole, et ma täidaksin 
seda, mis on sinu meelest, sest Jumal on nõrkadega, et ta 
segaks tugevaid. 

30 Siis käskis vaarao valmistada Abikamile eluase ja 
varustada teda toidu, toidu ja joogiga ja kõige vajalikuga. 
31 Ja kui see oli lõppenud, riietus vaarao kolme päeva 
pärast purpurisse ja punasesse ning istus oma troonile 
ning kõik tema vesiirid ja tema kuningriigi magnaadid 
seisid, käed risti, jalad tihedalt koos ja pead langetatud. 
32 Ja vaarao läkitas Abikami tooma ja kui ta tema ette 
toodi, kummardas ta tema ees ja suudles maad tema ees. 


33 Ja kuningas vaarao ütles temale: '0o Abikam, kelle 
sarnane ma olen? ja kelle sarnased nad on minu 
kuningriigi ülikud? 

34 Ja Haigär ütles talle: "Oo, mu isand sugulane, sa oled 
nagu iidol Bel ja su kuningriigi ülikud on nagu tema 
sulased!" 

35 Ta ütles talle: 'Mine ja tule homme siia tagasi!" Siis 
läks Haikär, nagu kuningas vaarao oli teda käskinud. 

36 Ja järgmisel päeval läks Haikar vaarao ette, 
kummardas ja seisis kuninga ees. Ja vaarao oli riietatud 
punasesse ja aadlikud olid riietatud valgesse. 

37 Ja vaarao ütles temale: '0o Abigam, kelle sarnane ma 
olen? ja kelle sarnased nad on minu kuningriigi aadlikud? 
38 Ja Abikam ütles talle: "Oo, mu isand! sa oled nagu 
päike ja su sulased on nagu selle talad. Ja vaarao ütles 
talle: 'Mine oma majja ja tule homme siia!' 

39 Siis käskis vaarao oma õuel kanda puhast valget 
riietust ja vaarao oli riietatud nagu nemad ja istus oma 
troonil ning käskis neil Haikaari ära tuua. Ja ta astus 
sisse ja istus tema ette. 

40 Ja vaarao ütles temale: 'Oo Abigam, kelle sarnane ma 
olen? ja mu aadlikud, kellega nad on? 

41 Ja Abikam ütles talle: "Oo, mu isand! sa oled nagu 
kuu ja su aadlikud on nagu planeedid ja tähed. Ja vaarao 
ütles talle: "Mine ja homme ole siin!" 

42 Siis käskis vaarao oma sulastel kanda eri värvi rüüd 
ja vaarao kandis punast sametrõivast ning istus oma 
troonile ning käskis neil Abikami ära tuua. Ja ta sisenes 
ja kummardas tema ees. 

43 Ja ta ütles: 'Oo Abigam, kelle sarnane ma olen? ja mu 
sõjaväed, kelle sarnased nad on?' Ja ta ütles: 'Oh isand! 
sa oled nagu aprillikuu ja su väed on nagu selle lilled. 

44 Ja kui kuningas seda kuulis, rõõmustas ta suure 
rõõmuga ja ütles: 'Oo Abigam! esimest korda võrdlesid 
sa mind ebajumala Beliga ja mu aadlikke tema sulastega. 
45 Ja teist korda võrdlesid sa mind päikesega ja mu 
aadlikke päikesekiirtega. 

46 Ja kolmandat korda võrdlesid sa mind kuuga ja mu 
aadlikke planeetide ja tähtedega. 

47 Ja neljandat korda võrdlesid sa mind aprillikuuga ja 
mu aadlikke selle lilledega. Aga nüüd, oo Abigäm! Ütle 
mulle, su isand, kuningas Sanherib, kelle sarnane ta on? 
ja tema aadlikud, kellega nad on? 

48 Ja Haigär karjus suure häälega ja ütles: 'Olgu 
minust kaugel, et ma räägin oma isandast kuningast ja 
sina istud oma troonil. Tõuse aga püsti, et ma ütleksin 
sulle, kelle sarnane on mu isand kuningas ja kelle 
sarnased on tema aadlikud. 

49 Ja vaarao oli hämmingus tema keelevabaduse ja julge 
vastata. Siis tõusis vaarao oma aujärjelt ja astus Haikari 
ette ning ütles talle: "Ütle mulle nüüd, et ma saaksin aru, 
kelle sarnane on su isand kuningas, ja tema aadlikud, 
kellega nad sarnanevad." 

50 Ja Haigär ütles talle: 'Minu isand on taeva Jumal ja 
tema kõrged on välgud ja äike, ja kui ta tahab, puhuvad 
tuuled ja sajab vihma. 

51 Jata käsib äikest, ja see valgustab ja sajab, ja ta hoiab 
päikest ja ta ei anna oma valgust, ja kuud ja tähti, ja 
need ei tiirle. 


52 Ja ta annab käsu tormile ja see puhub ja sajab vihma 
ja tallab aprilli ning hävitab selle lilled ja majad. 

53 Ja kui vaarao seda kõnet kuulis, oli ta väga 
hämmeldunud ja vihastanud suurest vihast ning ütles 
talle: 'Oo mees! räägi mulle tõtt ja anna teada, kes sa 
tegelikult oled. 

54 Ja ta rääkis talle tõtt. "Mina olen Haigär, kirjatundja, 
kuningas Sanheribi salanõunikest suurim, ja tema visiir 
ja kuningriigi kuberner ja tema kantsler." 

55 Ja ta ütles talle: 'Sa rääkisid selle sõnaga tõtt. Aga me 
oleme kuulnud Haigärist, et kuningas Sanherib on ta 
tapnud, aga sa näid olevat elus ja terve. 

56 Ja Haigär ütles talle: "Jah, nii see oli, aga kiidetud 
olgu Jumal, kes teab, mis on varjatud, sest mu isand 
kuningas käskis mind tappa ja ta uskus rüvetavate 
inimeste sõna, kuid Issand päästis. mina ja õnnistatud on 
see, kes Tema peale loodab. 

57 Ja vaarao ütles Haigärile: "Mine ja ole homme siin ja 
ütle mulle sõna, mida ma pole kunagi kuulnud oma 
aadlikelt ega oma kuningriigi ja maa rahvalt. 


PEATÜKK 6 
Pettus õnnestub. Ahikar vastab kõigile vaarao 
küsimustele. Poisid kotkastel on päeva haripunkt. 


Muistses Pühakirjas nii harva leiduv vaimukus on 
avaldatud salmides 34—45. 

1 Ja Haigär läks oma majja ja kirjutas kirja, öeldes selles 
nii: 

2 Assüüria kuningalt Sanheribilt. ja Niinive Egiptuse 
kuninga vaaraole. 

3 Rahu olgu sulle, mu vend! ja see, mida me anname 
sulle teada, on see, et vend vajab oma venda ja teineteist 
kuningaid, ja ma loodan sinult, et sa laenad mulle 
üheksasada talenti kulda, sest ma vajan seda mõned 
sõdurid, et ma võin selle nende peale kulutada. Ja mõne 
aja pärast saadan ma selle sulle. 

4 Seejärel voltis ta kirja kokku ja esitas selle homme 
vaaraole. 

5 Ja kui ta seda nägi, oli ta hämmeldunud ja ütles talle: 
"Tõesti, ma ei ole kunagi kelleltki midagi sellist 
kuulnud." 

6 Siis ütles Haigär talle: "See on tõesti võlg, mille sa 
võlgned mu isandale kuningale." 

T Ja vaarao võttis selle vastu ja ütles: 'Oo Haigär, see on 
sinu sarnane, kes oled aus kuningate teenistuses. 

8 Kiidetud olgu Jumal, kes on teinud sind täiuslikuks 
tarkuses ja kaunistanud sind filosoofia ja teadmistega. 

9 Ja nüüd, oo Haigär, jääb alles see, mida me sinult 
soovime, et sa ehitaksid lossi taeva ja maa vahele. 

10 Siis ütles Haigär: "Kuulda tähendab kuuletuda. Ma 
ehitan sulle lossi vastavalt sinu soovile ja valikule; aga, 
mu isand, ma valmistan meile lubja ja kivi, savi ja 
töömehi ning mul on osavad ehitajad, kes ehitavad sulle, 
nagu sa soovid. 

11 Ja kuningas valmistas talle kõik, ja nad läksid laiale 
paika. ja Haigär ja tema poisid tulid selle juurde ning ta 
võttis kotkad ja noormehed endaga kaasa. Ja kuningas ja 
kõik tema ülikud läksid ja kogu linn kogunes, et näha, 
mida Haigär teeb. 


12 Siis laskis Haikar kotkad kastidest välja ja sidus 
noormehed selga, sidus köied kotkaste jalgade külge ja 
lasi neil õhku minna. Ja nad tõusid ülespoole, kuni jäid 
taeva ja maa vahele. 

13 Ja poisid hakkasid karjuma, öeldes: "Tooge telliseid, 
tooge savi, et saaksime ehitada kuningalossi, sest me 
seisame jõude!" 

14 Ja rahvas oli hämmastunud ja hämmeldunud ning 
imestas. Ja kuningas ja tema aadlikud imestasid. 

15 Ja Haikar ja tema sulased hakkasid töömehi peksma 
ja nad hüüdsid kuninga vägesid, öeldes neile: "Tooge 
oskustöölistele, mida nad tahavad, ja ärge takistage neid 
nende tööd tegemast!" 

16 Ja kuningas ütles talle: "Sa oled hull! kes suudab 
midagi selle kauguseni tuua? 

17 Ja Haigär ütles talle: "Oo, mu isand! kuidas me 
ehitame õhulossi? ja kui mu isand kuningas oleks siin, 
oleks ta ühe päevaga mitu lossi ehitanud. 

18 Ja vaarao ütles talle: "Mine, Haigär, oma majja ja 
puhka, sest me oleme loobunud lossi ehitamisest ja tule 
homme minu juurde!' 

19 Siis läks Haikär oma majja ja ilmus järgmisel päeval 
vaarao ette. Ja vaarao ütles: 'Oo Haigär, mis uudist on su 
isanda hobusest? sest kui ta naaber Assuri ja Niineve 
maal ja meie märad kuulevad tema häält, heidavad nad 
oma poegi. 

20 Ja kui Haigär seda kõnet kuulis, läks ta ja võttis kassi, 
sidus ta kinni ja hakkas teda vägivaldse piitsutamisega 
piitsutama, kuni egiptlased seda kuulsid, ning läksid ja 
rääkisid sellest kuningale. 

21 Ja vaarao läkitas Haikari tooma ja ütles temale: "Oo 
Haigär, miks sa niiviisi piitsutad ja peksid seda tumma 
metsalist?” 

22 Ja Haigär ütles talle: "Mu isand kuningas!" tõesti, ta 
on minuga inetu teo teinud ja selle nügimise ja 
piitsutamise ära teeninud, sest mu isand kuningas 
Sanherib oli andnud mulle ilusa riista ja tal oli tugev 
tõeline hääl ning ta tundis päeva ja öö tunde. 

23 Ja kass tõusis selsamal ööl üles, raius pea maha ja 
läks minema, ja selle teo pärast olen ma teda selle 
nõelamisega ravinud. 

24 Vaarao ütles talle: "Oo Haigär, ma näen kõigest 
sellest, et sa jääd vanaks ja oled oma kodumaal, sest 
Egiptuse ja Niinive vahel on kuuskümmend kaheksa 
parasangi ja kuidas ta läks just sel ööl ja lõikas ära oma 
riistapead ja tuled tagasi? 

25 Ja Haigär ütles talle: "Oo, mu isand! Kui Egiptuse ja 
Niineve vahel oleks nii kaugel, kuidas saaksid su märad 
kuulda, kui mu isanda kuninga hobune näkitseb ja oma 
poegi heidab? ja kuidas võis hobuse hääl ulatuda 
Egiptuseni? 

26 Ja kui vaarao seda kuulis, teadis ta, et Haigär oli 
vastanud tema küsimustele. 

27 Ja vaarao ütles: "Oo Haigär, ma tahan, et sa teeksid 
mulle mereliiva köied!" 

28 Ja Haigär ütles talle: "Oh, mu isand kuningas, 
käskige neil tuua mulle varakambrist köis, et ma saaksin 
selle sarnaseks teha!" 

29 Siis läks Haigär maja taha ja puuris auke mere 
karedasse kaldasse ning võttis pihku peotäie liiva, 


mereliiva, ja kui päike tõusis ja aukudesse tungis, laotas 
ta laiali. liiv päikese käes, kuni see muutus justkui 
köieks kootuks. 

30 Ja Haigär ütles: "Käske oma teenijatel need köied 
võtta, ja kui sa soovid, siis ma koon sulle nende 
sarnaseid!" 

31 Ja vaarao ütles: "Oo Haigär, meil on siin veskikivi ja 
see on purustatud ja ma tahan, et sa õmbleksid selle 
kinni." 

32 Siis Haigär vaatas seda ja leidis teise kivi. 

33 Ja ta ütles vaaraole: 'O0o, mu isand! 
välismaalane ja mul pole õmblemiseks tööriistu. 

34 Aga ma tahan, et sa käsiksid oma ustavatel 
kingseppadel sellest kivist täpid lõigata, et ma saaksin 
selle veskikivi õmmelda. 

35 Siis vaarao ja kõik tema aadlikud naersid. Ja ta ütles: 
"Kiidetud olgu Kõigekõrgem Jumal, kes on andnud sulle 
selle mõistuse ja teadmise!" 

36 Ja kui vaarao nägi, et Haikar oli temast võitu saanud, 
ja andis talle oma vastused, siis ta kohe erutus ja käskis 
neil koguda tema eest kolm aastat makse ja tuua need 
Haigari. 

37 Ja ta võttis oma rüüd seljast ja pani need Haikari, 
tema sõdurite ja sulaste selga ning andis talle reisikulud. 
38 Ja ta ütles talle: "Mine rahus, tema isanda vägi ja 
uhkus oma arstide üle! kas mõni sultanitest on sulle 
sarnane? tervita mu isandat kuningas Sanheribit ja ütle 
talle, kuidas me oleme talle kingitusi saatnud, sest 
kuningad on rahul vähesega. 

39 Siis Haigär tõusis ja suudles kuningas vaarao käsi ja 
maad tema ees ning soovis talle jõudu ja kestmist ja 
küllust varakambris ning ütles talle: 'Oh, mu isand! Ma 
tahan sinult, et ükski meie kaasmaalane ei jääks 
Egiptusesse. 

40 Ja vaarao tõusis ja saatis kuulutajad Egiptuse 
tänavatele kuulutama, et ükski Assuri või Niineve 
elanikest ei jääks Egiptuse maale, vaid et nad läheksid 
Haikariga. 

41 Siis läks Haikar, lahkus kuningas vaarao käest ning 
läks teele, otsides Assuri ja Niinive maad; ja tal oli 
aardeid ja palju varandust. 

42 Ja kui kuningas Sanheribile jõudis teade, et Haikar 
tuleb, läks ta talle vastu ja rõõmustas tema üle väga 
suurest rõõmust ning embas teda ja suudles teda ning 
ütles talle: "Tere tulemast koju, sugulane! mu vend 
Haigär, minu kuningriigi tugevus ja uhkus mu 
kuningriigi üle. 

43 Küsi, mida sa ei taha minult saada, isegi kui sa tahad 
poolt mu kuningriigist ja mu varast! 

44 Siis ütles Haikär talle: 'Oh, mu isand kuningas, ela 
igavesti! Näita poolehoidu, mu isand kuningas! minu 
asemel Abu Samikile, sest minu elu oli Jumala ja tema 
kätes. 

45 Siis ütles kuningas Sanherib: 'Au olgu sulle, mu 
armas Haigär! Ma muudan Abu Samiki jaoskonna 
mõõgameheks, mis on kõrgem kõigist mu salanõunikest 
ja lemmikutest. 

46 Siis hakkas kuningas temalt küsima, kuidas oli tal 
vaaraoga läbi läinud esimesest saabumisest kuni tema 
juurest lahkumiseni ja kuidas ta oli vastanud kõigile 


Olen 


tema küsimustele ja kuidas ta oli saanud temalt maksud 
ja muutused. riietest ja kingitustest. 

47 Ja kuningas Sanherib rõõmustas suurest rõõmust ja 
ütles Haikarile: "Võta, mida sa sellest maksust tahad 
saada, sest see kõik on sinu käeulatuses!" 

48 Ja Haigär mid: 'Elagu kuningas igavesti! Ma ei 
taha muud, kui oma isanda kuninga turvalisust ja tema 
suuruse jätkumist. 

49 Mu isand! mida ma saan teha rikkuse ja muu 
sellisega? aga kui sa näitad mulle poolehoidu, siis anna 
mulle Nadan, mu õe poeg, et ma maksaksin talle selle 
eest, mida ta minuga on teinud, ja anna mulle tema verd 
ja jäta mind selles süüdi. 

50 Ja kuningas Sanherib ütles: "Võta ta, ma annan ta 
sulle!" Ja Haigär võttis Nadani, oma õe poja, sidus ta 
käed raudkettidega ja viis ta oma majja ning pani ta 
jalgadele rasked ahelad ja sidus selle tugeva sõlmega 
ning pärast selle sidumist heitis ta selle pimedasse tuppa, 
mis oli puhkepaiga kõrval, ja määras Nebuhali tema üle 
valvuriks, et anda talle iga päev päts leiba ja veidi vett. 


PEATÜKK 7 


Tähendamissõnad Ahikarist, milles ta lõpetab oma 
vennapoja haridustee. Silmatorkavad sarnasused. Ahikar 
kutsub poissi maaliliste nimedega. Siin lõpeb Ahikari 
lugu. 

1 Ja alati, kui Haigär sisse või välja läks, sõimas ta 
Nadanit, oma õe poega, öeldes talle targalt: 

2 'Oo Nadan, mu poiss! Ma olen sulle teinud kõik, mis 
on hea ja lahke, ja sa premeerisid mind selle eest inetu ja 
halvaga ja tapmisega. 

3 'Oo mu poeg! vanasõnades öeldakse: Kes ei kuula 
kõrvaga, seda panevad nad kuulama oma kaelaga. 

4 Ja Nadan küsis: "Mispärast sa oled minu peale vihane?' 
5 Ja Haigär ütles talle: 'Sest ma kasvatasin sind ja 
õpetasin sind ning andsin sulle au ja lugupidamist ja 
tegin su suureks ja kasvatasin sind üles parimal viisil ja 
panin sind minu asemele, et sa võiksid olla minu pärija. 
maailmas ja sa kohtlesid mind tapmisega ja tasustasid 
mulle mu hävinguga. 

6 Aga Issand teadis, et mulle tehti ülekohut, ja päästis 
mind asjadest, mille sa olid mulle pannud, sest Issand 
teeb terveks murtud südamed ning takistab kadedaid ja 
üleolevaid. 

7 Oh mu poiss! sa oled olnud minu jaoks nagu skorpion, 
kes lööb vastu vaske, torkab selle läbi. 

8 Oh mu poiss! sa oled nagu gasell, kes sõi hullu juuri, 
ja see lisab mind täna ja homme, nad peidavad end mu 
juurtesse.” 

9 Oh mu poiss! sa oled käinud, kes nägi oma kamraadi 
alasti talvel jahedal ajal; ja ta võttis külma vett ja valas 
selle talle peale. 

10 Oh mu poiss! sa oled olnud mulle nagu mees, kes 
võttis kivi ja viskas selle taeva poole, et sellega oma 
Issandat kividega visata. Ja kivi ei tabanud ega ulatunud 
piisavalt kõrgele, kuid see sai süü ja patu põhjuseks. 

11 Oh mu poiss! kui sa oleksid mind austanud ja 
austanud ning kuulanud mu sõnu, oleksid sa olnud mu 
pärija ja valitsenud mu ülemvõimude üle. 


12 Oo mu poeg! tea, et kui koera või sea saba oleks 
kümme küünart pikk, ei läheks see hobuse väärtusele 
isegi siis, kui see oleks nagu siid. 

13 Oh mu poiss! Ma arvasin, et sina oleksid olnud mu 
pärija mu surma korral; ja sa tahtsid oma kadeduse ja 
jultumuse tõttu mind tappa. Aga Issand päästis mind 
sinu kavalusest. 

14 00, mu poeg! sa oled olnud mulle nagu lõks, mis oli 
üles seatud sõnnikumäele, ja tuli varblane ja leidis lõksu 
püsti. Ja varblane ütles lõksule: "Mida sa siin teed?" 
Lõks ütles: "Ma palvetan siin Jumala poole." 

15 Ja lõoke küsis ka: "Mis on see puutükk, mida sa 
hoiad?" Lõks ütles: "See on noor tamm, millele ma 
palve ajal toetun." 

16 Lõoke ütles: "Ja mis asi see su suus on?" Lõks ütles: 
"See on leib ja toiduained, mida ma kannan kõigile 
näljastele ja vaestele, kes tulevad minu juurde.” 

17 Lõoke ütles: "Kas ma võin nüüd ette tulla ja süüa, 
sest ma olen näljane?" Ja lõks ütles talle: "Tule ette." Ja 
lõoke lähenes, et võiks süüa. 

18 Aga lõks hüppas üles ja haaras lõokese kaelast. 

19 Ja lõoke vastas ja ütles lõksule: "Kui see on sinu leib 
näljasele, siis Jumal ei võta vastu sinu almust ja sinu 
häid tegusid. 

20 Ja kui see on sinu paast ja palved, siis Jumal ei võta 
sinult vastu ei su paastu ega palvet ja Jumal ei tee sinu 
kohta head.” 

21 Oh mu poiss! sa oled olnud mulle kui lõvi, kes 
sõbrunes eesliga, ja eesel kõndis mõnda aega lõvi ees; ja 
ühel päeval hüppas lõvi tagumikku ja sõi selle ära. 

22 Oh mu poiss! sa oled olnud mulle nagu kärsakas 
nisus, sest see ei tee midagi, vaid rikub nisu ja närib 
selle ära. 

23 Oh mu poiss! sa oled olnud nagu mees, kes külvas 
kümme mõõtu nisu ja kui oli lõikusaeg, tõusis ja lõikas 
ja kogus ja peksas ja nägi selle kallal kuni viimase 
piirini, ja see osutus kümneks. ja selle peremees ütles 
talle: "Oo, sa laisk! sa ei ole kasvanud ega kahanenud." 
24 Oh mu poiss! sa oled olnud mulle nagu võrku visatud 
nurmkana, ja ta ei suutnud end päästa, vaid ta hüüdis 
nurmkana, et visata nad endaga võrku. 

25 Oo mu poeg! sa oled olnud mulle nagu koer, kellel 
oli külm ja kes läks pottsepa majja sooja saama. 

26 Ja kui see läks soojaks, hakkas see nende peale 
haukuma ja nad ajasid selle välja ja peksid seda, et see 
neid ei hammustaks. 

27 00, mu poeg! sa oled olnud minu jaoks nagu siga, 
kes läks kuuma vanni koos kvaliteetsete inimestega ja 
kui ta tuli kuumast vannist välja, nägi ta räpast auku ja 
läks alla ja püherdas sellesse. 

28 Oo mu poeg! sa oled olnud mulle nagu kits, kes 
ühines oma kaaslastega teel ohverdamisele, ja ta ei 
suutnud end päästa. 

29 Oh mu poiss! koer, keda jahipidamisest ei toideta, 
muutub kärbeste toiduks. 

30, mu poeg! käsi, mis ei tööta ega künda ja (mis) on 
ahne ja kaval, lõigatakse õlalt ära. 

31, mu poeg! Silma, milles valgust ei näe, nopivad 
rongad selle kallale ja kisuvad välja. 


32 Oh mu poiss! sa oled olnud mulle nagu puu, mille 
oksi nad lõikasid, ja see ütles neile: "Kui midagi minust 
poleks teie käes, siis te tõesti ei saaks mind lõigata.” 

33 Oh mu poiss! sa oled nagu kass, kellele nad ütlesid: 
"Jäta varastamist, kuni me teeme sulle kuldketi ja 
toidame sind suhkru ja mandlitega." 

34 Ja ta ütles: "Ma ei unusta oma isa ja ema oskust." 

35 Oo, mu poeg! sa oled olnud nagu madu, kes ratsutab 
okkapõõsa otsas, kui ta oli keset jõge, ja hunt nägi neid 
ja ütles: "Paha pahanduse peale, ja kes on kurjem kui 
nemad, juhaku neid mõlemaid." 

36 Ja madu ütles hundile: "Talled, kitsed ja lambad, 
keda sa oled kogu oma elu söönud, kas sa annad need 
tagasi nende isadele ja nende vanematele või mitte?" 

37 Hunt ütles: "Ei." Ja madu ütles talle: "Ma arvan, et 
pärast iseennast oled sa meist halvim." 

38 Oh mu poiss! Ma toitsin sind hea toiduga ja sina ei 
toitnud mind kuiva leivaga. 

39 Oh mu poiss! Andsin sulle suhkrustatud vett. juua ja 
head siirupit, aga sa ei andnud mulle kaevust vett juua. 
40 Oh mu poiss! Ma õpetasin sind ja kasvatasin sind, ja 
sa kaevasid mulle peidupaiga ja varjasid mind. 

41 Oh mu poiss! Ma kasvatasin sind parima kasvatusega 
ja treenisin sind nagu kõrget seedrit; ja sa oled mind 
väänanud ja painutanud. 

42 Oh mu poiss! ma lootsin sinu suhtes, et sa ehitad 
mulle kindlustatud lossi, et ma oleksin selles oma 
vaenlaste eest varjatud, ja sinust sai minu jaoks nagu 
maa sügavusse matja; aga Issand halastas minu peale ja 
päästis mu sinu kavalusest. 

43 Oh mu poiss! Ma soovisin sulle head ja sa tasustasid 
mind kurjuse ja vihkamisega, ja nüüd ma rebisin su 
silmad välja ja valmistan sulle koertele süüa ja lõikasin 
su keele välja ja võtan mõõgateraga maha su pea, ja tasu 
sulle su jäledate tegude eest. 

44 Ja kui Nadan kuulis seda kõnet oma onu Haigärilt, 
ütles ta: ,,00, mu onu! käitu minuga vastavalt oma 
teadmistele ja anna mulle mu patud andeks, sest kes on 
seal pattu teinud nagu mina, või kes annab andeks nagu 
sina? 

45 Võta mind vastu, mu onu! Nüüd ma teenin sinu kojas 
ja hooldan su hobuseid, pühin kokku su karja sõnniku ja 
toidan su lambaid, sest mina olen õel ja sina oled õige: 
mina olen süüdlane ja sina andeksandja. 

46 Ja Haigär ütles talle: 'Oo, mu poiss! sa oled nagu puu, 
mis oli vee ääres viljatu ja mille peremees tahtis seda 
maha raiuda, ja ta ütles talle: "Viige mind mujale ja kui 
ma vilja ei kanna, raiu mind maha!" 

47 Ja selle peremees ütles sellele: "Sa oled vee ääres, ei 
ole vilja kandnud, kuidas sa siis kannad vilja, kui oled 
teises kohas?" 

48 Oh mu poiss! kotka vanadus on parem kui varese 
NOOTUS. 

49 Oh mu poiss! nad ütlesid hundile: "Hoia lammastest 


eemale, et nende tolm ei teeks sulle kahju." Ja hunt ütles: 


"Lambapiima jääk on minu silmadele hea." 

50 Oh mu poiss! nad panid hundi kooli minema, et ta 
lugema õpiks, ja nad ütlesid talle: "Ütle A, B." Ta ütles: 
"Tall ja kits minu kellas" 


51 Oh mu poiss! nad panid eesli laua taha ja ta kukkus 
ning hakkas end tolmus veerema ja üks ütles: "Las ta 
veereb ennast, sest see on tema loomus, ta ei muutu. 

52 Oh mu poiss! kinnitust on leidnud ütlus, mis kõlab: 
"Kui sa sünnitad poisi, kutsu teda oma pojaks ja kui 
kasvatad üles poisi, kutsu teda oma orjaks.” 

53 Oh mu poiss! see, kes teeb head, kohtab head; ja see, 
kes teeb kurja, kohtub kurjaga, sest Issand maksab 
inimesele tema töö mõõdu järgi. 

54 Oh mu poiss! mida ma ütlen sulle rohkem kui need 
sõnad? sest Issand teab, mis on varjatud, ja tunneb 
saladusi ja saladusi. 

55 Ja Ta tasub sulle ja mõistab kohut minu ja sinu vahel 
ning maksab sulle tasu vastavalt su kõrbele. 

56 Ja kui Nadan kuulis seda kõnet oma onu Haigärilt, 
paistetas ta kohe üles ja muutus nagu läbipuhutud põis. 
57 Ja tema jäsemed paisusid ja jalad ja jalad ja külg, ja 
ta rebenes ja ta kõht purunes ja ta sisikond läks laiali 
ning ta hukkus ja suri. 

58 Ja tema viimane lõpp oli hukatus ja ta läks põrgusse. 
Sest kes oma vennale auku kaevab, kukub sellesse; ja 
see, kes püünised üles paneb, jääb nende vahele. 

59 Nii juhtus ja (mida) me leidsime Haigäri loo kohta ja 
kiidetud olgu Jumalale igavesti. Aamen ja rahu. 

60 See kroonika on Jumala abiga valmis, olgu Ta 
ülendatud! Aamen, aamen, aamen. 


